
XRT X-RINGS PICATINNY SCOPE RINGS - XRT ALUMINUM RINGS
30MM HIGH

XRT Series X-Rings, bringing a whole new level of beauty and precision into an
extremely rugged Picatinny platform scope mount. The X-Rings have been
built from the bottom up to provide the extreme precision and accuracy that
TPS rings have been known for over the last two decades.  The ring bases
begin from a solid billet of 7075-T6 aluminum and then machined with our
unique Double-Lug Picatinny recoil shoulders from the solid billet.  We have
designed and engineered the Double-Lug recoil system to allow the
parallelism and perpendicularity of the lugs to the ring bore to be within
.0002, thereby providing repeatability that no other mount in the world with
similar integrated lugs has done before. The X-Rings are specifically designed
for the Mil-STD 1913 rail system.  Because of the Double-Lug system, they do
require two (2) accompanied cross-slots in a 1913 cross-slot configuration. The
ring caps are secured with Four (4) 8-32 x 1/2″ Camcar-Textron Torx drive
screws and with the same unique design that allows you to tighten the left
side of the cap, then the right side without the scope rotating.  The edges and
corners are fully radiused, preventing snagging, and providing a beautiful
appearance to your rifle. The rings are securely attached to your rail with an
oversized clamp system using Two (2) 8-32 x 1/2″ Camcar-Textron Torx
screws, preventing any chance your rings will loosen or move once installed.
With unparalleled precision and holding force, and sleek design, these will
meet the extreme expectations of any class shooter. SPECS: 7075-T651
Aluminum Alloy, matte black, hard anodized to Mil-A-8625 standards. .700″
(17.8mm) wide. Height measured from the top of base to center of the ring.
30mm – High: .1.075″ (31.11mm).

Attributes

Name: XRT ALUMINUM RINGS 30MM HIGH
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100036963
Mfr. No.: 50582
Finish: Matte Blue
Height: 1.225''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 127mm
UPC: 071611505826

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der XRT
XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS von TPS PRODUCTS. Diese
Ringe bieten eine Kombination aus Schönheit, Präzision und Robuste für Ihre Zielfernrohrmontage. Um
sicherzustellen, dass Sie die Ringe sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt. Bitte
lesen Sie diese sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihren spezifischen Anwendungsbereich geeignet ist.
Verwenden Sie die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile unbeschädigt und vollständig sind.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Ringe nur mit einem kompatiblen Zielfernrohr, das für die PicatinnySchiene geeignet
ist.
Achten Sie darauf, dass die Ringe fest und sicher montiert sind, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Festziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um die Ringe zu installieren und zu justieren.
Halten Sie die Ringe und das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Werkzeuge zur Hand haben.
Reinigen Sie die PicatinnySchiene und das Zielfernrohr vor der Installation.

Installation:2.

Platzieren Sie die Ringe auf der PicatinnySchiene.
Achten Sie darauf, dass die Ringe korrekt ausgerichtet sind und die DoubleLugRückstoßschultern
richtig in die Schlitze passen.
Verwenden Sie die mitgelieferten 832 x 1/2″ CamcarTextron TorxSchrauben, um die Ringe zu
befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben zunächst an der linken Seite der Kappe fest und dann an der rechten
Seite, um eine Drehung des Zielfernrohrs zu verhindern.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Ringe, um sicherzustellen, dass sie sicher montiert sind.

Nutzung:3.

Verwenden Sie das Zielfernrohr nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr stabil und sicher positioniert ist, während Sie es verwenden.
Halten Sie das Zielfernrohr im Auge und überprüfen Sie regelmäßig die Einstellungen und die
Ausrichtung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Überprüfen Sie, ob Teile des Produkts recycelbar sind, und entsorgen Sie diese entsprechend.
Werfen Sie defekte oder unbrauchbare Teile niemals in den normalen Hausmüll. Informieren Sie sich über
spezielle Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Fragen oder
Bedenken zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie die Ringe sicher und gemäß den Anweisungen verwenden.



XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the XRT XRings Picatinny Scope Rings. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of this product. It is important to read and understand these guidelines
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific scope and firearm before installation.
Always handle the scope rings with care to avoid damaging components.
Store the scope rings in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent deterioration.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment, affecting accuracy.
Loose rings can cause the scope to shift, resulting in loss of zero.
Sharp edges may cause cuts or injuries during handling.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always ensure that the rings are tightened to the manufacturer's specifications using the
recommended tools.
Avoid overtightening screws, which may damage the scope or rings.
Use protective gloves when handling to prevent injuries from sharp edges.
If you are unsure about installation, consult a qualified gunsmith.

AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the scope rings onto the Picatinny rail in the desired position.
Align the rings with the crossslots on the rail, ensuring they fit securely.
Use the provided Torx screws to secure the rings, tightening them evenly to avoid misalignment.
Check the alignment of the scope before final tightening.

Usage:2.

After installation, check the scope's alignment and make adjustments as necessary.
When adjusting the scope, ensure that the rings remain tight and secure.
Regularly inspect the scope rings for tightness and any signs of wear during use.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the scope rings are damaged beyond repair, dispose of them in a manner that prevents injury to others
and adheres to local waste disposal regulations.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer’s
contact details provided in the product packaging or on the official website.

Conclusion
By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your XRT XRings Picatinny Scope
Rings. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for your attention to these
important safety instructions.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
XRT
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette XRT de TPS Products. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Nous vous encourageons à lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser les anneaux de lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
performance.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Tenez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation: Suivez les instructions d'installation fournies pour garantir une fixation correcte.
Utilisation: Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour votre lunette de tir.
Surveillance: Inspectez régulièrement la fixation des anneaux après chaque utilisation.
Conditions climatiques: Évitez d'utiliser les anneaux dans des conditions extrêmes qui pourraient
affecter leur performance.
Nettoyage: Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer les anneaux. Évitez les produits chimiques
agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx CamcarTextron 832.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation des Anneaux:2.

Fixez les anneaux sur le rail Picatinny en utilisant les vis Torx fournies.
Serrez les vis de manière uniforme pour éviter tout désalignement.
Assurezvous que les anneaux sont bien fixés et qu'il n'y a pas de jeu.

Installation de la Lunette:3.

Placez la lunette dans les anneaux et alignezla selon vos préférences.
Serrez les vis de fixation de la lunette sans trop forcer pour éviter d'endommager l'optique.

Vérification Finale:4.

Après l'installation, vérifiez que tout est bien serré et en place.
Testez la lunette pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.



Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets électroniques et des métaux.
Si possible, recyclez les matériaux en aluminium conformément aux directives locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de sécurité dans votre région. Assurezvous de conserver les informations d'achat et le numéro de modèle pour
référence.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des anneaux de
lunette XRT. Nous vous souhaitons une expérience de tir sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
XRT della TPS Products
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli XRT della TPS Products. Questo prodotto è progettato per offrire un supporto
robusto e preciso per ottiche Picatinny. Questa guida contiene informazioni importanti per garantire un utilizzo
sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala immediatamente qualsiasi incidente o prodotto non sicuro alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per garantire un fissaggio corretto.
Uso: Non sovraccaricare gli anelli oltre le specifiche indicate.
Controllo: Verifica periodicamente il serraggio delle viti per assicurarti che gli anelli rimangano
saldamente in posizione.
Sicurezza: Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso dell'ottica montata.
Manutenzione: Pulisci regolarmente gli anelli con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e
detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite Torx CamcarTextron 832.
Controlla che il rail Picatinny sia pulito e privo di detriti.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli sul rail Picatinny in modo che i ganci siano allineati con i fori del rail.
Fissa i coperchi degli anelli utilizzando quattro (4) viti a testa Torx 832 x 1/2".
Stringi prima il lato sinistro e poi il lato destro del coperchio per evitare che l'ottica ruoti.

Verifica:3.

Dopo l'installazione, controlla che gli anelli siano saldamente fissati e che non ci siano movimenti.
Effettua un controllo finale per assicurarti che la parallelità e la perpendicolarità siano entro .0002.

Uso:4.

Monta l'ottica negli anelli e verifica che sia ben posizionata.
Effettua un test di tiro per garantire la precisione e l'affidabilità del montaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.



Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Controlla se ci sono programmi di riciclaggio nella tua zona per materiali in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore del prodotto.
Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del problema a portata di mano per ottenere assistenza
più rapida ed efficace.

Grazie per aver scelto gli Anelli XRT della TPS Products. La tua sicurezza e soddisfazione sono la nostra massima
priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS firmy TPS PRODUCTS. Nasze produkty są
zaprojektowane z myślą o najwyższej precyzji i wytrzymałości. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalne wykorzystanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pierścieni tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny pierścieni i montażu.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich władz.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie używaj pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Staraj się nie przeciążać pierścieni podczas montażu.
Zawsze używaj narzędzi odpowiednich do montażu, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Umieść pierścienie na szynie Picatinny, upewniając się, że są prawidłowo dopasowane.
Zabezpiecz pierścienie używając dwóch (2) śrub CamcarTextron Torx 832 x 1/2″.
Dokręć śruby równomiernie, aby uniknąć uszkodzenia materiału.

Użytkowanie2.

Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo zamontowana w pierścieniach.
Przed każdym użyciem upewnij się, że pierścienie są stabilne i nie luźne.
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem i instrukcją producenta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pierścieni do ogólnych śmieci, jeśli są one wykonane z materiałów, które można poddać
recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami lub instytucjami w Twoim kraju.

Dodatkowe Informacje
Zalecamy śledzenie wszelkich aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów na platformie Safety Gate
UE. Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom, aby pomóc w zachowaniu



bezpieczeństwa.

Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z naszymi produktami!



XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnossa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitysmateriaaleja.
Varmista, että renkaat on asennettu oikein Picatinnyrailiin.
Älä ylitä suositeltua kuormitusta tai käyttöä.
Kiinnitä huomiota renkaiden korkeuteen varmistaaksesi, että ne eivät estä näkymää.
Vältä renkaiden käsittelyä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus2.

Aseta XRings renkaat Picatinnyrailiin.
Varmista, että renkaat ovat oikeassa asennossa ja linjassa.
Kiinnitä renkaat neljällä (4) 832 x 1/2" CamcarTextron Torx ruuvilla.
Tiukennus: Tiukennä ensin vasemman puolen kansi ja sitten oikean puolen kansi varmistaaksesi,
että kiikarin suunta ei muutu.

Käyttö3.

Tarkista renkaiden kiinnitys ennen jokaista käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.



Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu täyttämään EU:n yleiset tuote turvallisuusasetukset (GPSR). Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen käytön aikana.



Säkerhetsanvisningar för XRT XRINGS PICATINNY
SCOPE RINGS
Introduktion
Tack för att du valt XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS från TPS Products. Denna guide innehåller viktig
information om säker användning, installation och avfallshantering av produkten. Vänligen läs noggrant igenom
dessa anvisningar för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är kompatibel med ditt kikarsikte och Picatinnyräls.
Kontrollera alltid att alla delar är intakta och utan skador innan installation.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar produkten.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna för att förhindra skador på produkten.
Kontrollera regelbundet att ringarna är ordentligt fästa under användning.
Använd inte produkten om den har skador eller om delar saknas.
Se till att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg: Torxdrivskruvmejsel, skruvar (832 x 1/2″
CamcarTextron).
Rengör Picatinnyrälsen för att säkerställa en bra kontakt.

Installation av XRINGS2.

Placera ringarna på rälsen i önskad position.
Skruva fast ringarna med de medföljande Torxskruvarna:

Åtdrag vänster sida av locket först.
Åtdrag höger sida av locket.

Kontrollera att ringarna är parallella och att kikarsiktet är i rätt läge.

Justering3.

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du använder vapnet.
Gör nödvändiga justeringar för att säkerställa precision och noggrannhet.

Underhåll4.

Inspektera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rengör ringarna med en mjuk trasa och mild rengöringslösning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala bestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallsmyndigheter för information om korrekt återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av XRT XRINGS
PICATINNY SCOPE RINGS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání kroužků XRT
XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS
Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro kroužky XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS od společnosti TPS PRODUCTS.
Tento produkt byl navržen s ohledem na vysokou úroveň preciznosti a bezpečnosti. Tento návod vám poskytne
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, abyste mohli využívat jeho výhod bez
rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že kroužky jsou správně nainstalovány a zajištěny, aby se předešlo nehodám.
Zkontrolujte kroužky před každým použitím, zda nejsou poškozené nebo opotřebované.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Při instalaci kroužků dbejte na to, aby byly správně orientovány a utáhněte šrouby rovnoměrně.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro instalaci.
Zajistěte, aby byly kroužky pevně uchyceny k puškohledu a kolejnici, aby se minimalizovalo riziko
uvolnění během používání.
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a rukavice, zejména pokud provádíte úpravy nebo
instalaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (šrouby CamcarTextron Torx 832 x 1/2″).
Zkontrolujte, zda je montážní plocha čistá a bez nečistot.

Instalace kroužků:2.

Umístěte kroužky na puškohled a ujistěte se, že jsou zarovnány s kolejnicí.
Utáhněte šrouby na levé straně krytu a poté na pravé straně, abyste předešli otáčení puškohledu.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně uchyceny a nehybné.

Používání:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky správně připevněny a zda nedošlo k jejich
uvolnění.
Po použití kroužky pravidelně kontrolujte na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci kroužků dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Hliníkové části lze recyklovat, proto je doporučeno je odevzdat na sběrný dvůr nebo do recyklačního
centra.
Zajistěte, aby byly všechny části produktu bezpečně zlikvidovány, aby se předešlo riziku zranění.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Dbejte na to, abyste měli k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a doklad o koupi.

Děkujeme, že jste se rozhodli pro kroužky XRT XRINGS. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.
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